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Dare to dream and shine! 

Ose rêver et brille de tous feux! 

 

Minutes of the District 61 Council Meeting 
 

Compte-rendu de la rencontre du Conseil du District 61 
 

 

 

Abstract / Sommaire exécutif 

This is the second of two official Council Committee meetings, for the 2010-2011 mandate 
 

Cette rencontre est la deuxième de 2 rencontres du Conseil pour le mandat 2010-2011 
 

 

Particulars of this meeting / Date et lieu de la rencontre 

Time:  Saturday, April 30, 2011, 14:30 PM – 16:30 PM 

Place:  Manoir Saint-Sauveur, Saint-Sauveur, Quebec 
 

Date:   Samedi, 30 avril 2011, 14h30 à 16h30 

Lieu:  Manoir Saint-Sauveur, Saint-Sauveur, Québec 
 

 

Particulars of next meeting / Date et lieu de la prochaine rencontre 

Time:  Saturday, November 19, 2011  

Place:  Château Cartier, Ottawa   
 

Date:   Samedi 19 novembre 2011 
Lieu:  Château Cartier, Ottawa 

 

 

District 61 website / Site web du District 61 

www.toastmastersdistrict61.org  

 

District 61  

www.toastmastersdistrict61.org  
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1. Call to order / Remarques d’ouverture 
At precisely 14h45, Franck Moquette, the District Sergeant at Arms, called the meeting to order and introduced 

the District Governor Lise Blondin. 

_________________ 

Précisément à 14h45, Franck Moquette, huissier du District, appelle à l’ordre le début de la rencontre et 

présente la gouverneure du District, Lise Blondin. 

 

 

2. Word of Welcome / Mot de bienvenue 
Lise Blondin welcomed everyone to the meeting. Lise then introduced the Lieutenant Governor of Education 

and Training, Beverley Miranda to read the District Mission. 

__________________ 

Lise Blondin souhaite la bienvenue à la rencontre et invite la vice-gouverneure à la formation, Beverley 

Miranda, à lire la mission du District. 

 

 

3. Reading of District Mission / Lecture de la mission du District 
Beverley Miranda read the District Mission in English, then in French. 

 __________________ 

Beverley Miranda fait la lecture de la mission du District d’abord en anglais et par la suite en français. 

 

 

4. Credentials Committee Report / Rapport du comité des références 
Certification of Quorum / Certification du quorum 
Credentials Chair, Leona Hamel, the Immediate Past District Governor, indicated that we had 193 active clubs 
in District 61. Therefore we had a total of 386 potential votes, one each for the Club Presidents and Vice 
Presidents of Education. To have a quorum we must have one third of the total club votes represented 386/3 or 
128 votes. At this meeting we have a total of 228 votes…therefore we have a quorum.  

 ________________ 
La responsable du comité des références, Leona Hamel, la gouverneure de District sortante, indique qu’il y a 
193 clubs actifs au seins du District 61, ce qui veut dire qu’il y a un total de 386 votes potentiels, soit un vote 
pour le président du club et un vote pour le vice-président à la formation.  Pour avoir quorum, il faut qu’un tiers 
du nombre de vote total des clubs, c’est-à-dire 386/3 ou 128 votes. Pour cette rencontre, nous avons un total 
de 228 votes, il y a donc quorum. 

 

 

5. Adoption of Agenda / Adoption de l’ordre du jour 
Lise Blondin, District Governor, asked for the adoption of the agenda.  

 ____________________ 

Lise Blondin, gouverneure du District, demande l’adoption de l’agenda. 
 

 
Ricardo Di Done / Stephen Gagné // Unanimous 



www.toastmastersdistrict61.org    4/31 

 

6. Reading of Minutes, Matters Arising, Approval / Lecture du procès-verbal 
District secretary, Line Robin indicated that the minutes had been distributed 2 weeks ago and that unless 
there were substantive changes to the minutes, incorrect statements or gross omissions we should move to 
accept the minutes as distributed.  
Lise Blondin then asked if there were substantive changes, errors or omissions. None were found. She then 
moved for the acceptance of the minutes. 

 ____________________ 

La secrétaire du District, Line Robin, indique que, puisque le procès-verbal a été distribué 30 jours à l’avance, 
et qu’à moins qu’il y ait des changements substantiels; des énoncés incorrects ou omissions importantes, le 
procès-verbal devrait être accepté tel que distribué.   
Lise Blondin demande à l’assemblée si des changements, corrections ou omissions sont à noter. 
Puisqu’aucune mention n’est soulevée, elle demande l’adoption du procès-verbal. 

 

 

Christine Lévesque / Sylvain Gagné // Unanimous 

 

 

7. Adoption of Alignment of Clubs / Adoption de l’alignement des clubs 
Leona Hamel, District past Governor, presented the Alignment of Clubs. 

 
________________________ 
Leona Hamel, Gouverneure du district sortante, présente l’alignement des clubs. 

 

 

Harold Mendez / Harry Kingston / 3 objections - 

oppositions 

 

 

8. Report of the Nominating Committee / Rapport du comité de nomination 
Leona Hamel presented the Nominating Committee report. 

 
________________________ 
Leona Hamel présente le rapport du comité de nomination. 

 

 

9. District Council Elections / Élections des officiers du district 
Présented by / Présenté par Lise Blondin 

 

Gouverneur du District :   

 Chantal Corriveau Wills suggest / propose : Beverley Miranda 

 Horace Crozier suggest / propose : Richard Inomata 

 

Speech / Discours of / de :  

 Richard Inomata 

 Beverley Miranda 

 

Voting results / Résultats des votes : 

 Richard Inomata : 79 

 Beverley Miranda : 141 (Elected / Élue) 

 Spoiled ballots / bulletins incorrects : 3 

 Total : 223 
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Vice-gouverneur formation : 

Nomination : Norma Domey 

 

Vice-gouverneur Marketing : 

 Velma Latmore suggest / propose : Earle De Pass 

 Linda Charbonneau suggest / propose : Raymond Brisebois 

 

Speech / Discours of / de  

 Raymond Brisebois 

 Earle De Pass 

 

Voting results / Résultats des votes : 

 Raymond Brisebois : 137 (Elected / Élu) 

 Earle De Pass : 82 

 Spoiled ballots / bulletins incorrects : 0 

 Total : 219 

 

Officier aux relations publiques 

Nomination : Fran Watson 

 

Gouverneur de la division A 

Nomination :Pauline Kuhlmann 

 

Gouverneur de la division B 

Nomination : Rick Holloway 

 

Gouverneur de la division C 

Nomination : Barbara Ann Power 

 

Gouverneur de la division D 

Velma Latmore suggest / propose : Earle De Pass // accepted / accepte 

Nomination : Earle De Pass 

 

Gouverneur de la division F 

Mathieu Savage suggest / propose : Lise Chénier // refusal / refus 

Marie-Paule Gagnon suggest / propose : Hepta Deslandes // refusal / refus 

Hepta Deslandes suggest / propose : Angie Arciero // refusal / refus 

Mathieu Savage suggest / propose : John Gupta // refusal / refus 

Roberto Di Beneto suggest / propose: Abdin Zarroug // accepted / accepte 

Nomination: Abdin Zarroug 

 

Gouverneur de la division G 

Guy Aubin suggest / propose : Johanne Bergeron // refusal / refus 

Pierre Desparois suggest / propose : Igidio Sabelli // not present at the meeting / n’est pas présent a la 

rencontre 

Pierre Croteau suggest / propose : Franck Moquette // refusal / refus 

Patrick Gravel suggest / propose : Jacques Poirier // accepted / accepte 

Nomination : Jacques Poirier 
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Gouverneur de la division I 

John Gupta suggest/ propose : Jean Racine // refusal / refus 

Raymond Aubin suggest / propose : Christine Lévesque // refusal / refus 

Raymond Aubin suggest / propose : Renée Levaque //refusal / refus 

 

No nomination but Renée Levaque will return to Lise Blondin by the end of May with some names of potential 
candidates. 

 

Aucune nomination mais Renée Levaque reviendra à Lise Blondin d’ici la fin du mois de mai avec quelques 

noms de candidats potentiels. 

 

 

10. Report of the Audit Committee / Rapport du comité de vérification 
Nick Schultze presented the Audit Committee report. 

 
________________________ 
Nick Schultze présente le rapport du comité de vérification interne. 
 

 

11. Treasurer’s Report / Rapport du trésorier 
By Claude Léveillé, District Treasurer, represented by Chantal Monast 

 
__________________________ 

Par Claude Léveillé, trésorier du District représenté par Chantal Monast 

 
BONS RÉSULTATS 
• Aucunes dépenses au mois de Février. 
• Profit de 3 590$ de plus que prévu au budget pour les conférences. 
• Dépenses de 6 060$ en moins en marketing. 
• Dépense en éducation et formation de 3 760$ en moins que prévu. 
• Dépenses en voyagement de 10 544$ en moins que prévu. 

 
DÉFIS 
• Aucunes activités de levée de fonds jusqu’à maintenant. 
• Les revenus de memberships sont 1 017$ de moins que prévu par Toastmasters. 

 
______________________ 
 
GOOD RESULTS 
• No expenses for the month of February. 

• Profit of $3,590 more than budgeted for conferences. 
• Expenses of $6,060 less in marketing. 
• Expenses on education and training of $3,760, less than planned. 
• Expenses of $10,544 in traveling, less than expected. 

 
CHALLENGES 

• No fundraising activities so far. 

• Revenues from memberships are $1,017 less than expected by Toastmasters. 
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12. Reports / Rapports 
11.1 District Governor Report / Rapport de la gouverneure du District 
Presented by / Présenté par Lise Blondin, DTM. 

 
11.2 Lieutenant Governor Education and Training Report / Rapport de la vice-
gouverneure à la formation 
Presented by / Présenté par Beverley Miranda, DTM. 

 
11.3 Lieutenant Governor Marketing Report / Rapport de la vice-gouverneure au 
marketing 
Presented by / Présenté par Norma Domey, DTM. 

 
 

13. Committee Reports / Rapports des comités 
 
Due to lack of time, reports were not presented. 

_________________ 

Par manque de temps, les rapports n’ont pas été présentés. 

 
12.1 Club Coach Committee Report / Rapport du comité des conseillers de club 
Presented by / Présenté par Owen P. Evans 

 

12.2 Translation Committee Report / Comité de traduction de langue française 
Presented by / Présenté par Pierre Desrochers, DTM. 

 

 

14. Unfinished Business / Affaires non terminées 
Line Robin, District Secretary, indicated that there was no unfinished business. 

 

 ___________________ 

Line Robin, la secrétaire du District, indique qu’il n’y a aucunes affaires non terminées. 
 
 

15. New Business / Nouvelles affaires 
None 

 ___________________ 

Aucune 
 
 

16. Announcements / Annonces 
The Fall Conference will be held at Château Cartier, in Ottawa.It will take place from November 18 to 20, 
2011. Our next District Council meeting will therefore take place on Saturday, November 19, 2011.  

 

 _________________ 
La Conférence d’automne se tiendra au Château Cartier à Ottawa..  Elle aura lieu du 18 au 20 novembre 2011.  
La prochaine rencontre du conseil aura lieu le samedi 19 novembre 2011 

 

 

17. Closing Comments and Adjournment / Mot de la fin et ajournement 
Lise Blondin, District Governor, thanked everyone for attending and for their support. Meeting was adjourned at 
16h20 p.m. 

 

 __________________ 
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Lise Blondin, la gouverneure du District, remercie l’assemblée pour sa présence et son support.  La rencontre 
est ajournée à 16h20. 

 

 
Adjournment proposed by Francine Dubé and seconded by Pierre 
Croteau. 

 

Levée de l’assemblée proposée par Francine Dubé  et secondé par Pierre 

Croteau. 

 

 

18. Attachments / Annexes 
 
18.1 Annex / Annexe A Credentials Committee report / Rapport du comité des références 
18.2 Annex / Annexe B Alignment of Clubs / Alignement des clubs 
18.3 Annex / Annexe C Alignment Committee Report / Rapport du comité d’alignement 
18.4 Annex / Annexe D Report of the Nominating Committee / Rapport du comité de 

nomination 

18.5 Annex / Annexe E Audit Committee Report / Rapport du comité de vérification 

18.6 Annex / Annexe F Treasurer’s Report / Rapport du trésorier 

18.7 Annex / Annexe G District Governor Report / Rapport de la gouverneure du District 

18.8 Annex / Annexe H LGET Report / Rapport de la vice-gouverneure à la formation * 

18.9 Annex / Annexe I LGM Report / Rapport de la vice-gouverneure au marketing * 

18.10 Annex / Annexe J Translation Committee Report / Rapport du comité de traduction 
18.11 Annex / Annexe K Club coach Committee Report / Rapport du comité des conseillers de 

clubs 

18.12 Annex / Annexe L Division I Report / Rapport de la division I 

 

* Report not submitted / Rapport non soumis 

 

Signatures  

 

Submitted by / Soumis par:     Approved by / Approuvé par:  
District 61 Secretary / Secrétaire     District 61 Governor / Gouverneure 
Line Robin         Lise Blondin, DTM 

 

___________________      __________________ 
Date:         Date: 
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18.1 Annex / Annexe A: Credentials Committee report / Rapport du comité des références 

 

Active clubs in the district

Clubs actifs dans le district

Total club member votes

Total des votes des membres

Total District Executive votes

Total des votes de l'exécutif du district

Number of member votes distributed

Nombre de votes attribués aux membres

Number of District Executive votes distributed

Nombre de votes attribués aux membres de l'exécutif du district

Total votes distributed

Total des votes attribués

Quorum (1/3 of member votes)

Quorum (1/3 des votes des membres)

Respectfully / Respectueusement,

Leona Hamel, DTM

Credentials Chair

30-avr-11

Nous avons quorum

36

228

128

Credentials Committee Report

Rapport du comité des références

193

386

We have quorum

50

192
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18.2 Annex / Annexe B: Alignment of Clubs / Alignement des clubs 
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18.3 Annex / Annexe C: Alignment Committee Report / Rapport du comité d’alignement 
 

Report of the Alignment Committee (2011-2012) – District 61 

Rapport du Comité d’alignement (2011-2012) – District 61 

 

The members of the Alignment Committee are: / Les membres du comité de l’alignement sont : 

 

Chair / Présidente : Leona Hamel, DTM, IPDG, Les Toastmasters Passionnés / Passionate Toastmasters #1457363 

 

Interim Chair / Président intérimaire : Frank Schilder, DTM, PDG, The Prose #928 

 

Gordon Bell, ACS, CL Barrhaven Toastmasters #640929 

Owen Evans, DTM West Carleton Club #8290 

Horace Crozier, DTM Le Marquis #3778 

Simon Parcher DTM, PDG A Matter of Taste #1106180 

Jack Gammon, DTM, PDG South Shore Toastmasters #7782 

Nicholas Waldteufel, DTM, PDG Moderator / Modérateur #3200 

Gabriel Genest, DTM Charlesbourg #2501 

 

Attached, please find the report of the Alignment 

committee for 2011-2012. The following are the 

highlights of changes: 

 

 Three divisions have new areas: Area 4 in 
Division A, Area 15 in Division B, and Area 26 in 
Division C.  Since the District Executive Council 
meeting on March 19, a new area, Area 94, has 
been proposed by Division I. 

 Divisions D, F, and G remain with the same 
number of areas. 

 Divisions F and G are very full at their current 
area configuration. Division F has room for two 
more clubs and Division G for one more club 
without increasing the number of areas. 
Assuming club growth and minimal club loss in 
these divisions over the next year it is probably 
prudent to expect they either will expand in the 
number of areas next year, or a new Quebec 
division will be created next year but it is the 
view of the committee that this structure will 
suffice for the 2011-2012 year. 

 Four clubs have been dropped from the 
alignment as they are not currently paid clubs 

Vous trouverez ci-joint le rapport du comité 

d'alignement pour 2011-2012. Les principaux 

changements sont les suivants : 

 

 Trois divisions ont de nouveaux secteurs: 
secteur 4 dans la division A, secteur 15 
dans la division B et secteur 26 dans la 
division C. Depuis la réunion du conseil 
exécutif du district le 19 mars, un nouveau 
secteur, secteur 94, a été proposé par la 
division I. 

 Les divisions D, F et G conservent le même 
nombre de secteurs. 

 Les divisions F et G sont à leur plein 
potentiel de secteurs. La division F peut 
contenir deux autres clubs et la division G 
un autre club sans augmenter le nombre de 
secteurs. En présumant la croissance des 
clubs et la perte minimale de clubs dans ces 
divisions au cours de la prochaine année, il 
est prudent de s'attendre à une expansion 
du nombre de secteurs l'an prochain. Ou 
alors une nouvelle division sera créée au 
Québec l'année prochaine, mais le comité 
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(Sprott, Taxorators, Ottawa Singles and Golden 
Mile). These are highlighted at the bottom of the 
report. 

 The clubs highlighted in grey are clubs in 
formation with the goal to have them chartered 
by June 30. 

 
I would like to note that the committee has worked 

exceptionally hard to complete this work in a very 

short timeframe. The committee was unable to 

commence its work until Feb 12 which meant it had 

only four weeks to do its consultation with division 

and area governors of the district (and including time 

for summary review by the committee). Each 

committee member has indeed been able to 

complete their consultations (including with clubs in 

many cases) and the results are in the report. 

 

I would like to express my sincere appreciation to all 

the members of the Alignment Committee for their 

participation and valuable input, and a very special 

thank you to Frank Schilder, DTM for acting as 

Interim Chair. 

Respectfully yours, 

   

Leona Hamel, DTM 

Chair, Alignment Committee 

Immediate Past District Governor 

 

Mont Saint-Sauveur, April 30, 2011 

  

est d'avis que la structure actuelle sera 
suffisante pour l'année 2011-2012. 

 Quatre clubs ont été exclus de l'alignement 
car ils n'ont pas payé leurs cotisations 
(Sprott, Taxorateurs, Ottawa Singles et 
Golden Mile). Ils sont soulignés au bas du 
rapport. 

 Les clubs soulignés en gris sont des clubs 
en formation et ayant comme objectif 
d'obtenir leur charte d'ici le 30 juin 2011. 

Je dois noter que le comité a travaillé 
exceptionnellement fort pour compléter cette tâche 
dans un laps de temps très limité. Le comité n'a pas 
pu commencer son travail avant le 12 février, ce qui 
signifiait qu'il n'avait que 4 semaines pour consulter 
les gouverneurs de secteurs et de divisions du 
district  (incluant le temps pour la révision par 
le comité). Chaque membre du comité a été en 
mesure de compléter ses consultations (parfois avec 
les clubs dans plusieurs cas) et les résultats se 
retrouvent dans le rapport. 

Je tiens à exprimer mon appréciation sincère à tous 
les membres du comité d'alignement pour leur 
participation et leur précieuse collaboration et un 
merci spécial à Frank Schilder, DTM qui a agi à titre 
de président intérimaire. 

Respectueusement vôtre, 

 

Leona Hamel, DTM 

Présidente, Comité d’alignement 

Gouverneure du district sortante 

 

Mont Saint-Sauveur, le 30 avril 2011 
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18.4 Annex / Annexe D: Report of the Nominating Committee / Rapport du comité de 

nomination  

Report of the Nominating Committee – District 61 

Rapport du Comité de sélection des candidatures – District 61 

 

Candidates for / Candidats pour 2011-2012 

 

The District Nominating Committee is charged with 

nominating candidates for district office, including the 

screening of candidates for eligibility. The purpose of 

the committee is to find the best candidates to serve as 

district offices in the best interest of Toastmasters 

International and the district. All announced candidates 

for district office are considered by the Nominating 

Committee; however, it should not limit itself to 

considering only those members who have expressed 

an interest in running and should seek out qualified 

candidates. 

 

Each member of the District Nominating Committee has 

equal opportunity to express their concerns and 

opinions about each candidate. All eight committee 

members were expected to exercise independent 

judgement during the selection process and cast their 

vote in good conscience and for the benefit of the 

district. 

 

Nominating committee deliberations, including vote 

tallies, are confidential and shall not be divulged to 

anyone except the District Governor, World 

Headquarters and the Board of Directors. 

 

As in any election, all candidates should be held to the 

policies and ethics that reflect the Toastmasters values. 

 

We are all here in Toastmasters because of the positive, 

uplifting support and encouragement from our peers 

that inspires us to go higher in our personal 

development. We want to be sure that this positive 

attitude continues for the good of our members and the 

integrity of this great organization. 

Le comité de mise en nomination du district est 

responsable de nommer des candidats pour les rôles du 

district, incluant la sélection des candidats quant à leur 

éligibilité. Le but du comité est de trouver les meilleurs 

candidats pour servir dans les différents rôles du district, 

dans les meilleurs intérêts de Toastmasters International 

et du district. Toutes les candidatures pressenties pour 

servir le district sont examinées par le comité de mise en 

nomination; cependant, ce comité ne se limite pas 

seulement aux membres qui ont exprimé le désir d’être 

candidats et doit rechercher des candidats qualifiés.  

 

Chaque membre du comité de mise en nomination a la 

chance d’exprimer ses préoccupations et ses opinions sur 

chaque candidature. On s’attend des huit membres du 

comité qu’ils exercent leur jugement de façon 

indépendante durant le processus de sélection et qu’ils 

votent en toute bonne conscience pour le bénéfice du 

district.  

 

Les délibérations du comité de mise en nomination, 

incluant le décompte des votes, sont confidentielles et ne 

doivent être divulguées à personne sauf au gouverneur 

de district, au Siège social de TI et au Bureau des 

directeurs. 

 

Comme dans toute élection, tous les candidats sont tenus 

aux politiques et code d’éthique qui reflètent les valeurs 

de Toastmasters. 

 

Nous faisons partie de Toastmasters à cause du support 

positif et exaltant et de l’encouragement de nos pairs qui 

nous inspirent à aller plus loin dans notre développement 

personnel. Nous voulons nous assurer que cette attitude 

positive continue pour le bien de nos membres et 

l’intégrité de cette grande organisation. 

 

 

The members of the Nominating Committee are: / Les membres du Comité de sélection des candidatures sont : 
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Chair/Présidente : Leona Hamel, DTM, IPDG, Les Toastmasters Passionnés/Passionate Toastmasters #1457363 

 

Dorothy Berthelet, DTM Nepean Wingtalkers Toastmasters Club #9303 

Maureen Whittaker, CC, ALB Statistics Canada Toastmasters Club #3279 

Diann Franklin, DTM Les Terrasses Club #759241 

Alberto Vargas, ACB, CL Advanced Speakers Club #7258 

Hepta Deslandes, ACB, CL Westmount Club #7041 

Pierre Croteau, ACS, ALS Les Toastmasters Passionnés/Passionate Toastmasters #1457363 

Léonce Boudreau, CTM, CL Club TM Chambre de commerce de Lévis #8590 

 

The Nominating Committee nominates the following 

Toastmasters for the positions indicated. Voting will 

take place at the District 61 Council Meeting in Mont 

Saint-Sauveur, Quebec on April 30, 2011. 

 

 

Le comité de sélection des candidatures nomme les 

Toastmasters suivants pour les postes ci-dessous 

mentionnés. Le vote aura lieu lors de la réunion du 

Conseil du district 61 à Mont Saint-Sauveur, Québec, le 

30 avril 2011. 

 

for District Governor / pour le Gouverneur de district : 

no nomination / aucun candidat 

 

for Lt. Gov. Education and Training / pour le Vice-gouverneur à la formation : 

Norma Domey, DTM – Riverside Club #5135 

 

for Lt. Gov. Marketing / pour le Vice-gouverneur au marketing : 

no nomination / aucun candidat 

 

for Public Relations Officer / pour le Responsable aux relations publiques : 

Fran Watson, DTM – Pembroke & Area Club #5833 

 

for Division A Governor / pour le Gouverneur de la division A : 

Pauline Kuhlmann, CC – Thousand Islands Club #3886 

 

for Division B Governor / pour le Gouverneur de la division B : 
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Rick Holloway, CC ALB – West Carleton Club #8290 

 

for Division C Governor / pour le Gouverneur de la division C : 

Barbara Ann Power ACG ALB – Pearson Club #6232 

 

for Division D Governor / pour le Gouverneur de la division D : 

no nomination / aucun candidat 

 

for Division F Governor / pour le Gouverneur de la division F : 

no nomination / aucun candidat 

 

for Division G Governor / pour le Gouverneur de la division G : 

no nomination / aucun candidat 

 

for Division I Governor / pour le Gouverneur de la division I : 

no nomination / aucun candidat 

 

 

I would like to express my sincere appreciation to all 

the members of the Nominating Committee for their 

participation and valuable input. 

Respectfully yours, 

   

Leona Hamel, DTM 

Chair, Nominating Committee 

Immediate Past District Governor 

 

Mont Saint-Sauveur, April 30, 2011 

  

 

J’aimerais offrir mes sincères remerciements à tous 

les membres du Comité de sélection des candidatures 

pour leur participation et leurs précieuses 

contributions. 

Respectueusement vôtre, 

 

Leona Hamel, DTM 

Présidente, Comité de sélection 

des candidatures 

Gouverneure du district sortante 

 

Mont Saint-Sauveur, le 30 avril 2011 

 

 



www.toastmastersdistrict61.org    16/31 

18.5 Annex / Annexe E Audit Committee Report / Rapport du comité de vérification 

****Version française à la suite de la version anglaise**** 

2010/11 Mid-Year Audit Report: 
The December 2010 Treasurer’s Reports reflect correctly the financial standing of District 61 as of 
December 31st 2010.  
1. District Bank Accounts at TD Canada Trust  

The withdrawal & deposit transactions in the various District bank accounts have been properly recorded 
and no irregularities were found.  
2. Approval procedure of expenses:  

The Audit Committee is satisfied that all expenses have been approved by the District Governor or by one of 
the Trio members. As requested in last year’s Audit Report, invoices were initialled in addition to signing the 
cheque to indicate that he/she has authorized the expense.  
3. Supporting documentation for reimbursement of expenses:  

Travel expenses were well supported by appropriate documents indicating purpose and travel distance. 
There were no bills and travel expenses processed without proper authorization.  
4. Conference Accounting:  

There is a technical problem in the Excel based spread sheet which made it impossible to line up the actual 
amounts of the conference with the budgeted amounts. Apparently this may be due to different Excel 
software versions.  
5. Description/ Explanation of the actual expenses as compared to what was budgeted.  

As already mentioned in last year’s Audit Report, the notes to explain any variances between the Budget 
amounts and the Actual amounts need to be written for the “uniformed”, thus the explanations should be 
clear and relatively detailed. Although we all know what acronyms like TLI and DVD stand for, the term ID 
for International Director is not that obvious to the average Toastmaster.  
 
Additional Comments:  

- The Audit Committee reiterates the point made by the previous Audit Committee that the audit process 
should start early in the year so that by the end of the first quarter on October 31st all procedures and dead 
lines are understood.  
 
- Due to time constraints (work commitments and winter vacations), the audit committee did not review the 
bookstore accounts as well as the capital assets of District 61. This will be done in the year-end audit.  

 
--------------------- 

2010/11 Rapport de vérification de mi-année: 
Le rapport de trésorerie de décembre 2010 reflète correctement la situation financière du district 
61 en date du 31 décembre 2010.  
 
1. Le compte de banque du district à TD Canada Trust  
Les transactions bancaires (retraits et dépôts) dans les différents comptes de banque du district ont été 
correctement inscrites et aucune irrégularité n’a été trouvée.  

2. Procédure d’approbation des dépenses:  
Le comité de vérification est satisfait que toutes les dépenses aient été approuvées par le gouverneur du 
district ou par un membre du trio. Tel que demandé dans le rapport de vérification de l’an dernier, toutes les 
dépenses portaient des initiales pour indiquer que la dépense avait été pré approuvée avant la soumission 
du rapport de dépenses en plus de signer le chèque de remboursement.  

3. Documents de soutien pour le remboursement des dépenses:  
Les frais de déplacement étaient bien documentés par les preuves de distance et les motifs de 
déplacement. Il n’y a pas eu de factures ou frais de déplacements remboursés sans l’autorisation 
appropriée.  

4. Comptabilité de la conférence:  

Il y a eu un problème technique avec le fichier Excel qui a rendu impossible d’aligner les dépenses 
actuelles versus le budget prévisionnel. La cause apparente serait reliée à l’utilisation de différentes 
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versions du logiciel Excel.  
5. Description/ Explications des dépenses actuelles en comparaison des dépenses prévues lors 
du budget.  

Comme mentionné dans le rapport de vérification de l’an dernier, les notes expliquant les variances 
budgétaires devraient être expliquées de façon uniformes pour une compréhension plus claires et 
mieux détaillées. Même si tout le monde comprend les acronymes tel que TLI et DVD, l’utilisation du 
terme de ID signifiant Directeur International, ce n’est pas évident pour les membres Toastmasters 
réguliers.  
 
Commentaires additionnels:  
- Le comité de vérification actuel réitère la demande soumise par le comité de vérification précédent à 

l’effet que la vérification devrait débutée dès le début de la nouvelle année de telle sorte qu’à la fin du 
rapport de quart d’année le 31 octobre toutes les procédures et dates de tombées sont bien comprises.  
 
- Du à une contrainte de temps (engagement professionnel et vacances hivernales); le comité de 

vérification n’a pas révisé les comptes de banque ainsi que l’inventaire de la librairie du district 61. Ceci 
sera fait pour la vérification de fin d’année.  
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18.6 Annex / Annexe F Treasurer’s Report / Rapport du trésorier 
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18.7 Annex / Annexe G: District Governor Report / Rapport de la gouverneure du District 

DISTRICT GOVERNOR REPORT – 

April 30, 2011 

RAPPORT DE LA GOUVERNEURE DU DISTRICT  

le 30 avril 2010 

Greetings Salutations 

Welcome to our second District Council Meeting for 

the Toastmaster year 2010-2011! I would like to 

especially welcome our International Director for 

region VI Gina Cook, DTM and 2007-2008 Past 

International President Chris Ford, DTM to our 

meeting. 

Bienvenue à notre deuxième réunion du conseil du 

district 2010-2011! J’aimerais surtout souhaiter la 

bienvenue à notre directrice internationale Gina Cook, 

DTM ainsi que le Président international pour l’année 

2007-2008, Chris Ford, DTM. 

A special announcement  Une annonce spéciale 

I am pleased to announce that Frank Schilder DTM 

was nominated as Regional Advisor for region VI. 

We are proud of you Frank. We now have 3 of our 

members being involved of the International level, 

Gina Cook as International Director for Region VI  

and Sue Dalati as International Director for Region 

IX. .  

Pour ceux d’entre vous qui n’étaient pas informés, je 

suis extrêmement heureuse de vous annoncer que 

Frank Schilder, DTM, a été choisi comme conseiller au 

Marketing de la région VI. Nous sommes fiers de Frank. 

Nous avons maintenant 3 de nos membres qui sont 

impliqués à l’échelle internationale. Nous avons aussi 

Gina Cook comme Directrice internationale de la région 

VI et Sue Dalati comme Directrice internationale de la 

région IX. 

Dare to Dream and Shine! Ose Rêver et Brille de Tous Feux ! 

First, I want to especially thank you all for supporting 

my theme “Dare to Dream and Shine!” this year. I 

have witnessed when I visited your clubs, attended 

your contests or other special events that you really 

made your dream come true and were inspirational. 

You should be proud of yourselves as I am of you. 

You already started to shine and the year is not over 

yet. 

Premièrement, je veux tous vous remercier d’avoir 

appuyé le thème « Ose Rêver et Brille de Tous Feux » 

cette année. J’ai été témoin de vos efforts à Ose Rêver 

et Briller et à être inspirant lors de mes visites vos clubs, 

en assistant à vos concours ou d’autres évènements 

spéciaux. J’espère que vous êtes aussi fiers de vous que 

je le suis. Vous avez déjà commencé à briller et l’année 

n’est pas encore terminée.  

On Track Sur la bonne voie 

What a year this has been! And with only two more 

months to go! Our District Executive Committee and 

our club leaders have been working hard and it 

shows. I am sincerely honored to have had the 

privilege of working with such a team of dedicated 

leaders. I am impressed and grateful for their 

commitment as several of our District officers did 

more than what was outlined in their list of 

responsibilities for the year. For example, many clubs 

received more than two club visits from their Area 

Governors not because they had to, but because 

Quelle année nous venons de vivre! Et il reste encore 

deux mois! Notre conseil exécutif de district et nos 

dirigeants de club travaillent fort et cela paraît. Je suis 

sincèrement honorée d’avoir eu le privilège de travailler 

avec une telle équipe de professionnels passionnés. Je 

suis impressionnée et reconnaissante de plusieurs de 

nos dirigeants du district qui ont accompli plus que leur 

simple liste de responsabilités pour l’année. Par 

exemple, plusieurs clubs ont eu plus de deux fois la 

visite de leur gouverneur de secteur, non parce qu’ils 

devaient le faire, mais parce qu’ils le voulaient bien. De 
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they wanted to. Area Governors reports were 

detailed and complete to enable the District to have a 

clearer picture of clubs’ performances, strengths and 

areas requiring assistance.  

 

The District team made an effort to be more visible at 

various District events to show our support for our 

members and clubs this year. 

 
The District is loosing 8 clubs this year, this is twice 

as much as last year; this means that we have to 

build new clubs to make up for these lost clubs. 

Some of them could have been saved if we had more 

club coaches available.  If any of you are interested, 

please see Owen Evans, our club coach chair. We 

actually need 9 new clubs to be a distinguished 

district; The good news is that 2 new clubs have 

reach the charter strength, Extra Expressif in Trois 

Rivières and Creative Communicator in Ottawa, a 

few more are getting close to charter strength. 

Dedicated Toastmasters, we need your help to make 

it happen, if you are interested to build new clubs see 

Norma Domey.  We also need each of your club to 

recruit 4 new members.  Everything is possible for 

those who Dare to ream. This is our call to action 

today.  By June 30, will be shining!  

 

plus, les rapports des gouverneurs de secteur étaient 

détaillés et complets, ce qui permettait au district d’avoir 

une image plus claire de la performance des clubs, de 

leurs forces et des domaines qui demandent de l’aide.  

 

L’équipe du district a vraiment fait un effort cette année 

pour être plus visible à différents évènements du district 

afin d’apporter du support à nos membres et à nos clubs. 

 

Le district a perdu à ce jour 8 clubs, c’est deux fois plus 

que l’an dernier. Ceci signifie que nous devons démarrer 

des clubs pour compenser pour ces clubs. Certains de 

ces clubs auraient pu être sauvés si nous aurions 

davantage de conseille de club (clu coach). Si vous êtes 

intéressés, voir Owen Evans, le président du comité des 

conseillers de clubs. Nous avons besoin à ce jour de 9 

nouveaux clubs pour atteindre nos objectifs,.  La bonne 

nouvelle est que nous avons deux clubs qui ont atteint le 

nombre de membres requis pour être un club Extra 

Expressif de Trois Rivières et Creative  Communicator à 

Ottawa. Quelques clubs de plus s’approchent du nombre 

magique, Membres Toastmasters dévoués, le district a 

maintenant besoin de votre aide pour démarrer de 

nouveaux clubs, si vous avez un projet de clubs, voir 

Nrma Domey. Nous avons aussi besoin que chaque club 

recrute 4 nouveaux membres d’ici la fin de l’année.  

Tout est possible pou ceux qui osent rêver. Ceci est un 

appel à l’action.  Pour le 30 juin nous brillerons de tous 

feux.  
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18.8 Annex / Annexe H: LGET Report / Rapport de la vice-gouverneure à la formation 

Report not submitted / Rapport non soumis 
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18.9 Annex / Annexe I: LGM Report / Rapport de la vice-gouverneure au marketing 

Report not submitted / Rapport non soumis 
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18.10 Annex / Annexe J: Translation Committee Report / Rapport du comité de traduction 

 

Soixantième rapport du Comité de traduction en langue française 
Présenté à la séance du Conseil du District 61, le 30 avril 2011 

Préparé par Pierre Desrochers  

 

But du rapport : Informer les membres du Conseil du District 61 de la progression des 

travaux réalisés par le Comité de traduction en langue française et exprimer ses besoins. 

Mission du comité : Traduire les documents de Toastmasters International en vertu d’une 

autorisation spécifique accordée pour chacune des publications. 

Réalisations et suivi : 

Manuel de gestion des dirigeants de club : 
Les sept manuels de gestion des dirigeants de club de la collection Le président, c’est vous ! ont 
été modifiés et remis à Toastmasters International pour la mise en page. Notre comité attend 
toujours les épreuves pour corrections. Le tirage de certains manuels est épuisé. Nous avons 
fourni le maximum d’efforts pour des travaux qui requièrent beaucoup de temps et de minutie.  
 
Manuel « Devenir un leader » : 
Nous avons révisé le manuel de leadership de base « Devenir un leader » en urgence. Il est à la 
mise en page en Californie. Il y aura aussi des épreuves à corriger. 
 
Manuels du Programme avancé de communication : 
 FR226G - L’orateur professionnel est réécrit et est toujours à la mise en page. 
 FR226E - Discours spéciaux (ancien Discours spécialisés) est à la mise en page. 

Nous avons commencé à remettre à jour le site web du Comité de traduction. De plus, nous allons 
rafraîchir notre Lexique. En outre, nous projetons d’accroître les inscriptions en langue française 
de la boutique électronique « Shop » de Toastmasters International. 
 
Valeur monétaire des travaux et nouvelles économies : 

Nous avons calculé à plus de 144 813 $ frais de gestion exclus (à 20 ¢ le mot pour la traduction et 

à 10 ¢ révisions) le coût des travaux bénévoles effectués par notre comité de traduction depuis l’an 

2000.  

 
Remerciements 
Je mets en évidence le travail minutieux et considérable réalisé par nos traducteurs et réviseurs. 

Nous formons une équipe qui regroupe des éléments de France, de TI en Californie dont Brooke 

Patchin et Joe McCleskey et du District 61. A fortiori, nous sommes reconnaissants envers les 

dirigeants du District 61 qui facilitent notre tâche et qui ne ménagent aucuns efforts pour 

accroître notre motivation. Je remercie celles et ceux d'entre vous et les Toastmasters que vous 

dirigez qui nous secondent dans nos efforts et qui nous motivent par leurs commentaires lorsqu’ils 

nous écrivent ou rencontrent.  
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Chers membres du Conseil du District 61, 

Munis de documents traduits, les membres de la communauté francophone atteindront plus 

rapidement leurs objectifs et prolongeront leur carrière Toastmasters. Qui plus est, les 

objectifs que vous, dirigeants, avez fixés aux niveaux secteur, division et district seront à votre 

portée plus aisément.  

 

Veuillez recevoir, chers membres du Conseil du District 61, l’expression de ma haute 

considération. 

 

Pierre Desrochers, DTM 

Président du Comité de traduction en langue française  

District 61 

www.tmtraduction.org 

« Ose rêver et Brille de tous feux ! » 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.tmtraduction.org/
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18.11 Annex / Annexe K Club coach Committee Report / Rapport du comité des conseillers 

de clubs 

 

April 30, 2011. 

2827 
Mount Royal 
Club 

COACH 

Shirley 
Ann 
Damant, 
ACG, ALB 

11/28/2010 

PENDING 

Club 2827 has achieved 
5 Goals to date and 
needs 6 members 

8658 

Lachine 

Voyageur 

Club 

COACH 

Thi Mui 

Nguyen 

Bui, ACB, 

CL 

02/02/2010 

PENDING 

Club 8658 has achieved 

2 goals and has 6 

members 

 

9482 

Carleton 

Toastmasters 

Club 

COACH 

Shirley 

McKey, 

ACS, CL 

11/22/2009 

PENDING 

Club 9482 has achieved 

4 goals with 16 members 

total!!! 

9890 

Viewpoint 

Toastmasters 

Club 

COACH 

Nicole 

Demers, 

DTM 

10/21/2009 

PENDING 

Club 9890 has achieved 

3 goals with 7 members 

 

634126 

Club 

Toastmasters 

de Riviere-

Du-Loup 

COACH 

Catherine 

Levesque, 

ACB, ALB 

01/09/2011 

PENDING 

Club 634126 has 

achieved 2 goals with 11 

members 
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692750 
Creativity + 

Club 
COACH 

Victoria 

Swinburne-

Kennelly, 

ATMG, CL 

11/28/2010 

PENDING 

Club 692750 has 

achieved  goals with 10 

members 

 

901116 

Les 

Seigneuries 

de 

Boucherville 

COACH 

Raymond 

Brisebois, 

DTM 

02/15/2010 PENDING 

901116 

Les 

Seigneuries 

de 

Boucherville 

COACH 

Nathalie 

Desjardins, 

ACG, ALB 

05/17/2010 

PENDING 

Club 901116 has 

achieved 5 goals with 16 

members!! 

 

931430 
Franc-

parleurs 
COACH 

Sylvie 

Guillot 

Wingert, 

ACG, ALB 

12/16/2010 

PENDING 

Club 931430 has 

achieved 3 goals with 7 

members 

 

1022929 

Les 

causeries du 

nord 

COACH 

Lise 

Blondin, 

DTM 

01/06/2011 PENDING 

1022929 

Les 

causeries du 

nord 

COACH 

Jacques S. 

Bourgeois, 

DTM 

05/10/2020 

PENDING 

Club 1022929 has 

achieved 2 goals with 8 

members 

 

1198721 
SAP Labs 

Canada 
COACH 

Todd R. 

Gatien, CL 
03/15/2010 PENDING 

1198721 SAP Labs COACH Pedro 11/20/2009 PENDING 
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Canada Calderon, 

ACG, CL 

Club 1198721 has 

achieved 3 goals with 8 

members!! 

2361 

Espresso 

Toastmasters 

Club 

COACH 

John 

Young, 

ACS, CL 

11/16/2009 

PENDING 

Club 2361 has achieved 

1 goals with 7 members!! 

 

Fellow Toastmasters, 

In the report above I have delineated the successes and the challenges of the eleven clubs that  

have had the benefit of a Club Coach for the past several months. 

I wish to thank the fourteen wonderful folks who have volunteered countless hours to make a  

difference in the lives of fellow Toastmasters. Thank you! 

My opinion remains the same as in my last report.  

It is a tragedy that we have 62% of the clubs in District 61 with membership of 12-19 members. Fully 58 

clubs are at 12 or fewer members (including 5 with less than 6 members) and 63 more are between 12 and 

19 members. 

Many concerted efforts have been made throughout the year to find more volunteers, but alas, they do not 

come forward!  

It is my opinion that our mandate from TI to grow the number of clubs every year manifests itself in the 

present state of affairs. 

This frustration was recently reinforced when a struggling club reached out to me and had to be denied the 

pleasure of a Coach to help them to rekindle the spark and get their club back on it’s feet. There was no one 

available to help them. Oh and by the way, this is club number SEVEN who has been denied.  

It has been an enormous challenge during my campaign of 10 months to solicit more help by countless e-

mails, several calls to action at Area and Division contests and two major seminar presentations at 

TLI/TLA's. I am afraid I have failed the District this past year, as I cannot find any volunteers! 

My sincere apologies to everyone! 

However, there are some moments which are priceless in this job  and this is one of them. Just about ten 

times a week I get another e-mail from the most energetic, inspiring, dedicated and effective Toastmaster in 

District 61. Yes, you all know her:  

SHIRLEY DAMANT 
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Shirley is the Club Coach for Mt. Royal Toastmasters and they are blessed to have her skills and 

enthusiasm. 

Thankyou Shirley for making this year such a wonderful one for all those whom you reach out to! 

With that thought in mind, let me conclude with the optimistic statement that: 

It feels great when Fellow Toastmasters have the opportunity to grow and succeed, literally to Dream and 

Shine! 

Sincerely, 

Owen 

______________________ 

Chers Toastmasters, 

Dans le rapport ci-dessus, j'ai défini les réussites et les défis des onze clubs qui ont eu l'avantage d'un 

entraîneur de club pour les derniers mois. 

Je tiens à remercier les quatorze merveilleuses personnes qui se sont portées volontaires d'innombrables 

heures à faire une différence dans la vie de Toastmasters. Merci! 

Mon opinion est la même que dans mon dernier rapport. 

C'est une tragédie que nous ayons 62% des clubs du district 61 avec une adhésion de 12 à 19 membres. 

Au moins 58 clubs sont à 12 membres ou moins (dont 5 avec moins de 6 membres) et 63 autres ont entre 

12 et 19 membres. 

Beaucoup d'efforts concertés ont été déployés tout au long de l'année pour trouver plus de bénévoles, mais 

hélas, peu se présentent. 

Il est de mon avis que notre mandat de TI pour augmenter le nombre de clubs chaque année se manifeste 

dans l'état actuel des choses. 

Cette frustration a été récemment renforcé quand un club a tendu la main vers moi et a dû se voir refuser le 

plaisir d'un entraîneur pour les aider à raviver l'étincelle et de voir leur club revenir sur pieds. Il n'y a pas une 

disposition pour les aider. Oh, et en passant, ce le club numéro SEPT qui a été refusé. 

Ça été un énorme défi au cours de ma campagne de 10 mois pour solliciter plus d'aide par d'innombrables 

e-mails, plusieurs appels à l'action dans la Zone et de concours de division et deux présentations au grand 

séminaire TLI / TLA. Je crains que je n'ai pas réussi cette année, comme je n’ai pas trouvé de volontaires! 

Mes sincères excuses à tout le monde! 

Cependant, il y a des moments qui sont précieux dans ce travail et c'est l'un d'eux. Juste une dizaine de fois 

semaine, je reçois un e-mail d’une Toastmasters des plus énergiques, inspirantes, dévouées et efficaces 

dans le district 61. Oui, vous le savez tous: 

SHIRLEY DAMANT 

Shirley est l'entraîneur du club pour le Mont-Royal Toastmasters et ils ont la chance d'avoir ses 

compétences et son enthousiasme. 
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Merci Shirley pour le dévouement de cette année, qui fût merveilleux pour tous ceux à qui vous avez tendu 

la main! 

Avec cette pensée en tête, permettez-moi de conclure avec une déclaration optimiste: 

Il est bien quand les membres Toastmasters ont la possibilité de grandir et de réussir, littéralement Dream 

and Shine! 

 

Cordialement, 

Owen 

_____________ 

Owen P. Evans - DTM - District 61 

Club Coach Committee Chairman 

president du comite' pour les conseilleurs de club 

 

H: 613-829-9139  W: 613-762-6666 

owenpevans@rogers.com 

 

Dare to Dream and Shine! 

Ose Rêver et Brille de Tous Feux! 

 

 

 

 

 

 

18.12 Annex / Annexe L Division I Report / Rapport de la division I 

 

La Division I est composée de quatre (4) secteurs qui ont bénéficié des services de gouverneur de secteur dédiés : au 

secteur 90, le tandem Serge Dorval et Jocelyne Côté; au secteur 91, l’énergique Catherine Lévesque; au secteur 92, la 

minutieuse Sonia Babin; au secteur 93, la très expérimentée Christine Lévesque. Chacune de ces personnes très 

occupées méritent mes plus sincères remerciements. Ils ont facilité mon travail de gouveneure de la Division I.  
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Notre division a débuté l’année avec 19 clubs et nous avons accueilli en cours d’année deux (2) nouveaux clubs : le 

Club YWCA-Québec et le club Quality Speakers-FSA ULaval. Nous avons un autre club dans la pouponnière 

présentement.  

 

Nous avons reçu avec beaucoup de plaisir, à Québec, quelque 330 membres Toastmasters pour la conférence 

d’automne du District 61. Tous ensemble, nous avons libéré notre génie.  

 

Nous avons proposé un réalignement de nos clubs parce que nous avons besoin d’espace pour continuer à grandir 

dans la Division I.  

 

Bien sûr, nous avons aussi connu quelques difficultés. Un club est une entité dynamique en constant changement. 

C’est dans ces moments difficiles que les membres Toastmasters doivent se serrer les coudes et encourager leurs 

collègues qui seraient tentés d’abandonner.  

 

Des personnes seront surprises que nous n’ayons pas encore présenté notre équipe de gouverneurs (division et 

secteurs) pour l’an prochain à la Division I. Vous ne perdez rien pour attendre. D’ici la fin du mois de mai, nous aurons 

une équipe du tonnerre dans une division qui continuera de se démarquer par son dynamisme.  

 

À ce jour, les clubs sont en bonne voie d’atteindre leurs objectifs du programme de club remarquable. Déjà 38 % des 

clubs de la Division I sont déjà Club Distingué Sélect et 29 % sont en voie d”être reconnus Club distingué. Il leur reste 

encore 2 mois pour atteindre et même dépasser leurs objectifs.  

 

Il s’agit de mon dernier rapport comme gouverneure de la Division I. Je tiens à remercier Madame Lise BLondin, DTM 

et gouverneure du District 61 pour son soutien, de même qu’à son équipe. Je souhaite la meilleure chance à l’équipe 

qui suivra. Elle pourra compter sur mon soutien.  

 

Renée Levaque, ACS, ALB  

Gouverneure, Division I  

 

 

In Division I, we have four (4) areas that benefit from the services of incredible area governors. We have in Area 90 

the great team of Serge Dorval and Jocelyne Côté; in Area 91, the energetic Catherine Lévesque; in area 92, Sonia 

Babin, a very meticulous person; finally in area 93, the experienced Christine Lévesque. Each of these persons 

deserves my sincere thanks. They have facilitated my job as governor of Division I.  

 

Our Division has started this year with 19 clubs and we have welcomed two (2) new clubs: YWCA-Québec and Quality 

Speaakers-FSA ULaval. And we have yet another club in nursery.  
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Division I was the host in Quebec city of District 61 Fall Conference. There were close to 330 Toastmasters who freed 

their genius.  

 

We have proposed a new alignment of Division I clubs which includes the creation of a 5th area because we need 

room to grow!  

 

Of course, we have also experienced our share of difficulties. A club is a dynamic entity in constant change. It is in 

these moments of hardship that Toastmasters members need to team up and encourage their collegues that are 

unsure of their future in Toastmasters.  

 

Some people expressed their surprise at the fact that Division I as yet to announce a division governor and area 

governors. You will not be shortchanged for waiting. By month end, we will have a very dynamic team in a division 

that will continue to grow and thrive.  

 

Clubs in division I are on the road to success in the Distinguished Club Program. Already 38 % of the clubs are Select 

Distinguished Clubs and 29 % are on their way to be recognized as Distinguished Clubs. They still have 2 months to 

reach and go beyond their goals.  

 

This is my last report as Division I governor. I wish to thank Mrs Lise Blondin, DTM and District 61 Governor for her 

support as well as her team. Best of luck to the incoming team members. They can count on my support.  

 

Renée Levaque, ACS, ALB  

Division I Governor 

 

 


